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Abstract

Alexander Slawik (1900-1998), head of the Japanese Studies department at
Vienna University from 1965 on, modelled his PhD thesis, Ku/turschichten in
Altkorea (Cultural Strata in Ancient Korea, 1936), closely after that of his friend
and colleague Oka Masao (1898-1982), who dealt with the same questions
concerning Japan.

This paper provides a close reading and analysis of Slawik's unpublished
thesis, analysing and contextualizing his sources, outlining issues of
interpretation, and delineating how Korea became an academic tool to
deconstruct and objectify Japan. Asking how Slawik positions himself in the
academic discourse, the paper scrutinizes the political inclinations of Slawik
and his stance on imperialism. Korea became a significant “other” in Slawik’s
understanding of Japan and was key in his understanding of area studies in
general. Finally, the paper traces Slawik's legacy in Korea. Even though Slawik
had educated a handful of Korean students in Vienna, his work never received
translation into Korean. Still, traces of his research and teaching can be found.
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About the political use of research on common
ancestry and how its scholars were affected

by the political constraints of their time, see
Tobias Scholl, Die Konstruktion von Gleichheit
und Differenz: Der Kolonialdiskurs einer
gemeinsamen Abstammung von Japanern und
Koreanern, 1910-1945 (Munich: ludicium, 2017),
43-47. Mitsui Takashi, “Kindai akademizumu
shigaku no naka no ‘Nissen dosoron’. Kankoku
heigd o chishin ni,” Chésenshi kenkyakai
ronbunshi 42 (October 2004): 45-76; Mitsui
Takashi, “Meiji-ki ni okeru kindai rekishigaku no
seiritsu to ‘Nissen dosoron’. Rekishika no hidarite
o tou,” Ritsumeikan shigaku 35 (2014): 31-59.
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Compare Mark Hudson, Ruins of Identity.
Ethnogenesis in the Japanese Islands (Honolulu:
University of Hawai'i Press, 1999). The author is
not aware of any research concerning Korea's
ethnogenesis that mentions Slawik.

Introduction

During the modern period, Japan emerged as a new empire, taking Taiwan
(1895) and Korea (1910) as colonies. In due course, it attempted to reduce the
gap to the Western powers and to be perceived as one of them. The so-called
“common ancestor theories” between Japan, Korea, and Manchuria that had
sprung up in academia proved useful to legitimize Japan’s colonial efforts as a late-
coming empire.' Images of Japan and its East Asian neighbours created by such
theories were also received in Western academia, for instance by Alexander Slawik
(1900-1998), a student of East Asian languages at the University of Vienna who
later became the first head of an independent Japanese studies department there.
Slawik was also introduced to Vilkerkunde (ethnology/anthropology) by his friend
and colleague Oka Masao (1898-1982). Oka wrote his doctoral dissertation about
Japan’s ethnogenesis and earliest ethnological questions, which aimed at a complete
survey of the material and immaterial culture of proto-, pre-, and early historic
Japan. Due to constraints of time and space—his manuscript was already 1,453
typewritten pages—he mentioned links between Japan, China, and Korea only in
passing. Slawik made it his task to cover Korea, at that point in time already part
of the Japanese Empire for more than 20 years. His dissertation closely followed
the model of Oka’s, but stopped at 282 typewritten pages. It was accepted as
a PhD thesis, but never saw a proper publication. Slawik planned to continue
writing, aiming at an enlarged version comparable to Oka’s, but this project
was never realized due to limited access to sources, the upheaval of Austria’s
annexation to Germany (1938), and the subsequent war. Thus, works dealing with
Japanese or Korean ethnogenesis at best mention Slawik’s unpublished dissertation
without knowing its contents, and only rarely consider his very limited later works
on the topic.?

This paper analyses Slawik’s dissertation, Kulturschichten in Altkorea (Cultural
Strata in Ancient Korea, 1936), including the context of Japanese imperialism at
the time it was written. After an explanation of Slawik’s biographical background,
his work is discussed in terms of the following questions: Was Slawik influenced
by ideas of a common Japanese-Korean ancestry? What was his perception of
the relation between Korea and Manchuria, to which early Korean kingships had
extended? Did he mention, acknowledge, or judge the political use of such works?
Was he himself influenced by the politics of imperialism? Finally, this paper seeks
to outline whether his research and teachings were received in Korea.

A Close Reading of Alexander Slawik’s Kulturschichten in Altkorea (1936): Korean Ethnogenesis and Ancient History under the Influence of Japanese Imperialism 02



KOREA EUROPE REVIEW

ISSUE — 6 JUNE 2024

3

Alexander Slawik, “Watashi no Nihon kenkyd
50nen,” in Nihon bunka no kosé, ed. and transl.
Sumiya Kazuhiko and Josef Kreiner (Tokyo:
Miraisha, 1984), 21-42. Nihon bunka no kosé is a
collection of Slawik’s later papers.

4

Josef Kreiner et al., Japanforschung in Osterreich
(Vienna: Institute for Japanese Studies, 1976),
83.

5

Kreiner et al., Japanforschung in Osterreich, vii;
Josef Kreiner, “Nachruf fiir Alexander Slawik,”
Japanforschung. Mitteilungen der Gesellschaft
fur Japanforschung e.V. 1 (Jahrgang 1997).

6

Josef Kreiner, “Betrachtungen zu 60 Jahren
japanischer Volkerkunde in Memoriam Masao
Oka,” Anthropos 1/3, no. 79 (Autumn 1984):
67-68; Bernhard Scheid, “Das Erbe der Wiener
Kulturkreislehre: Oka Masao als Schiiler Wilhelm
Schmidts,” MINIKOMI, Austrian Journal of
Japanese Studies 83 (2014): 9-10; Oka Masao,
Kulturschichten in Alt-Japan (Bonn: Bier'sche
Verlagsanstalt, 2012), xviii-xix.

7

Kreiner, “Betrachtungen zu 60 Jahren japanischer
Vélkerkunde in Memoriam Masao Oka,” 2-3;
Kreiner et al., Japanforschung in Osterreich,

845; Hans Dieter Olschleger, “Ethnology and the
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Slawik’s Life and Academic Environment

The following outline of Slawik’s life and academic environment is based on
biographical sketches and obituary notes left by his former students such as Josef
Kreiner, as well as from his own reflections. All in all, Slawik’s biography is well
recorded, with his most acclaimed writings also made available to a Japanese
readership.®

Slawik was born in Budweis on December 27, 1900. Since his father worked
in the military, he spent his childhood and youth in the main garrison cities of
the Austrian Empire. Following his father’s advice, he first trained as a machinist
before studying law. His interest in Japan and East Asia had already been sparked
in early childhood by news of the Russo-Japanese war. Thus, he began to study
the Japanese classics while still at school. Yet it was not until his thirties that
Slawik was able to devote himself seriously to the study of Japan. In Vienna, this
was possible under the sinologist Arthur von Rosthorn (1862-1935). However,
Rosthorn had only guest status at Vienna University and was unable to confer
degrees.” Under the influence of Oka Masao, Slawik finally decided to continue the
study of Japan and East Asia within the framework of Vilkerkunde, with his main
focus on early contacts between Japan, Korea, and China.®

Oka’s stay in Vienna from 1929 to 1935 was initially financed by Shibuzawa
Keizo (1896-1963), a banker and politician with high interest in folklore, who
planned to accelerate the development of ethnology in Japan.® Fascinated by the
work of Wilhelm Schmidt (1868-1954), Oka embarked on a PhD course under
Schmidt and his student Wilhelm Koppers (1886-1961), also taking classes with
the Southeast Asia specialist Robert von Heine-Geldern (1885-1968), who was
already at that time voicing criticism toward Schmidt’s teaching of culture circles
(Kulturkreislebre).

In 1933, Oka handed in his dissertation, but kept working on further volumes.
Slawik had been involved in Oka’s work as an assistant. Both shared their collected
materials with each other. Slawik in turn finished his dissertation in 1936. He
certainly profited from Oka’s materials given the fact that it was impossible for
him to travel to East Asia at that point in time.” Oka, on the other hand, is said to
have benefitted from the materials that Slawik had collected when preparing his
first dissertation under Rosthorn.?

In 1935, Oka left Vienna in order to assist Wilhelm Schmidt on his travels in
Japan, Korea, and China while also trying to gain funds to establish a chair for
himself in Vienna.? For Slawik, a post was planned at Fujén University in Beijing,
a Catholic University run by Wilhelm Schmidt’s order, the Society of the Divine
Word (SVD), even though it usually employed only missionaries. However, after
Slawik finished his doctorate in 1936, the war between Japan and China thwarted
this plan. In early 1938, Oka arrived back in Vienna to establish a Japan Institute
and a library funded by Baron Mitsui Takaharu. Only a short while later, the
Anschluss of Austria to Nazi Germany forced many scholars, including Schmidt,
Koppers, and Heine-Geldern, into exile. The foundation of the Japan Institute had
to wait another year and was put under the control of the Oriental Institute, yet
Oka could stay in Vienna as a guest professor and Slawik became his assistant.
Slawik soon had to take over, for Oka returned to Japan in the late 1940s."°

As an SA member, Slawik stayed in Vienna as lecturer until he was summoned
to join the war as a Wehrmacht soldier in 1940, serving as Japanese translator
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Masao,” Vienna Journal of East Asian Studies 11
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in Berlin’s Upper Army Command."" After the war, he returned to Austria from
confinement as a prisoner of war, but was for some time dismissed from public
service due to his Nazi past. In 1948, however, he was able to return to academia
at the Institut fir Volkerkunde, where he habilitated in 1952, pursuing research on
the Ainu."?

From then on, he strove to establish the study of Japan as an independent field.
It was not until 1956 that he was able to set foot on Japanese soil for the first time
to conduct research there. In 1958, he became head of the Japan section within
the Vienna ethnology department, and in 1965, he finally realized his aim to
establish the Institute for Japanese Studies. Until his retirement, he and his students
conducted the so-called Aso Project, a full-fledged survey of Kyashi’s Aso region.*®
Overall, Slawik’s research activities covered the fields of early contacts between
China, Korea, and Japan, the Ainu, the origins of the Japanese language, as well as
Shinto and folk beliefs. In pursuing these studies, he advocated a holistic study of
Japan as “Japanology,” not only in the limited framework of philology but rather
as part of cultural studies and the social sciences.' It is often mentioned that he
took Japan as “one among many,” in a way free of exoticism or orientalism.’® In
the following paragraphs we will see which role Korea had in the formation of
such perceptions.

A Close Reading of Kulturschichten in Altkorea (1936)

About the Book overall and its Introduction

Slawik’s Kulturschichten in Altkorea follows the same structure as Oka’s
dissertation, Kulturschichten in Alt-Japan. However, Slawik’s book already
ends with the description of material culture, while Oka’s work continues with
chapters on spiritual culture, society, and a concluding evaluation. As stated in
the introduction, Slawik intended to write five subsequent volumes. Volume Two
was to deal with mythology and religion; Volume Three with shamanism, magic,
sacrifice, and burial; Volume Four with society; and Volume Five with linguistics.
A last, sixth volume entitled “cultural-historical connections” was apparently
to be a summary of the results and a conclusory assessment. If Oka’s work was
already monumental, Slawik had even more ambitious plans, but they never
came to fruition. It is most disappointing that the one volume Slawik wrote ends
abruptly and without any conclusion. Still, his work contains his assessment of
prior research by Japanese, a few Korean, and a few Western scholars, making it
possible to outline his personal convictions.'®

The book starts out with an introduction to the old Chinese and Korean
literature on Korea and Manchuria’s earliest times. This introduction features
suitable source criticism and is followed by a review of the major secondary
literature. In the next section, Slawik sets out to describe in a strictly descriptive
way the various items and artifacts of the different ages (stone age, neolithic age,
proto-history, and periods of transition), also touching upon topics reserved for
a later volume, such as burial and grave-related practices. He continues with
descriptions of the different ethnicities that lived on the Korean peninsula and in
Manchuria, before finally dealing with ergology (the study of human activity),
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Slawik, “Kulturschichten in Altkorea,” vi.
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Slawik, “Kulturschichten in Altkorea,” 7.
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For example, his discussion of the Susanoo
myth or concerning political systems, showing
familiarities between the ko/pum system in Silla
and the Japanese kabane system. See Oka,
Kulturschichten in Alt-Japan, 96-98, 769-71.

25

Alexander Slawik, “Die Susanowos: Vielerlei
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Japanberichte,” Festgabe fiir Nelly Naumann,
ed. Klaus Antoni (Hamburg: Mitteilungen

der Gesellschaft fir Natur- und Volkerkunde
Ostasiens, 1993), 341-51.

mostly concerning labour but to a degree encompassing all aspects of material
culture. The book’s appendix features handwritten tables, maps, and illustrations
of the artifacts described by Slawik. There is no photographic material.

Given the fact that the book lacks a conclusion, Slawik’s motivations and
expectations for his work can only be inferred from the introduction. He opens
by explaining the sheer impossibility to delimit Korean antiquity spatially and
temporally. As the last part of Korean antiquity, he gives Korea’s unification by
Silla forces in 668. Spatially, the early people settling on the Korean peninsula, the
Mo and the Han, extended their spheres of livelihood into Manchuria.'” Thus,
from his first page of writing it becomes evident that Manchuria will be an intrinsic
part of his work, which often appeals to ideas of the unity and inseparability of
Korea from the continent. Slawik thus shared the ideas of Japanese scholars who
“saw the history of Manchuria and Korea as one” (Jp. Man-Sen-shikan).'® To him,
the dwelling place of later “Koreans” was the area from the peninsula up to at
least Changchun in Manchuria.

As a motivation for his work, he mentions that a methodologically consistent,
secure cultural-historical reconstruction of Korean culture was still missing,
even if Japanese as well as European and American scholars had dealt with the
subject. Here, he explains that due to its geographical position in pre- and proto-
history, Korea was a “transit area and refuge for many cultures and peoples,
which left sometimes stronger, sometimes weaker cultural and ethnic layers on
the peninsula.”"® This is an important addition to the common image of Korea
as a “bridge” between China and Japan. The image of Korea as a bridge usually
obscures the fact that it is migrating people that enable cultural transfer, but
Slawik emphasizes the human being as an agent of transfer. He further stated
that being situated next to a high culture such as China, Korea had difficulties in
developing independently. Here he avoids talking about the fact that Korea was
a part of Japan at the time of writing. He does not comment on the cultural level
of Japan, while at least in Japanese academia at that time it was normal to always
highlight Japan’s higher level of civilization (mindo) compared to Korea as well as
to China.?®

Slawik describes China’s “occupation” of southern Manchuria and Korea
as “fascinating” because the small Chinese commanderies were able to develop
centres of high (Chinese) culture among such (rather barbarian) neighbours. This
meant to Slawik that Korea could not prevent coming under Chinese influence:
Chinese high culture was carried heavily into the ruling elite of Korea. He assumes
that Korean, “pre-Chinese elements” were at least partially destroyed.?' In
this respect, Slawik praised the efforts of contemporary “Korean and Japanese

)

scholars,” who collected as much folkloristic material as possible. The only
mention of Japan’s colonialization occurs in a statement that Koreans did not
understand the importance of ethnological research and methodology prior to
“the occupation”: since then, Japanese scholars had made this their task, and now
young Koreans were eager to learn from them.?

Nonetheless, a lack of “clear and unified results” indicated methodological
weaknesses among Japanese researchers. Slawik hoped to improve this state of
affairs by applying Oka’s methodology.?® While Oka in his own dissertation deals
with immaterial culture, Slawik never came as far.** He made only one comment
on the immaterial culture of Korea that can be traced today, which states that
heaven and ancestor worship were a common factor of the diverse peoples on the
Korean peninsula. This was, however, not part of his thesis.?®
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two books dealing with Korea made by the
sinologist Edward H. Parker, “On Race Struggles
in Corea,” Transactions of the Asiatic Society of
Japan, 18 (1889-1890): 157-228.
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The memorial stele for the 19th king of the
Koguryo period, Kwanggaet'o (374-413), was
discovered in the 1870s and attracted immense
scholarly attention in East Asia. It is located in
what is now Jilin province, China, and inscribed
with about 1,800 characters, some of which are
illegible due to damage to the stele. There is also
debate about the correct interpretation of its
contents. The stele gives important information
on the war campaigns of this time, including
campaigns against the Wa. Much information
could be corroborated with Samguk sagi. For

a summary of the issues with the stele in the
past and its (geo)political implications today,

see Amrita Mukunda, “The Gwanggaeto Stele:
Reviving the Past,” The John Hopkins University
East Asian Studies Forum and Review (Fall
2022): 4-18.

28
Slawik, “Kulturschichten in Altkorea,” 1-5, 7, 9.
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Slawik, “Kulturschichten in Altkorea,” 9-11.
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Slawik, “Kulturschichten in Altkorea,” v-vi.

31
Slawik, “Kulturschichten in Altkorea,” 14-15.

32
Fukuda Tokuzo, Die gesellschaftliche und

wirtschaftliche Entwickelung in Japan (Stuttgart:
Cotta, 1900).

33

See Pang Kie-Chung, “Paek Nam-un and Marxist
Scholarship during the Colonial Period,” in
Landlords, Peasants and Intellectuals in Modern
Korea, ed. Pang Kie-Chung and Michael D.

Shin (Ithaca: Cornell University Press, 2005);
Pang, Pang Kie-Chung, Hanguk kunhyéndaesa
sasang yon'gu: 1930-40nyondae Paek Nam-undi
hangmungwa chdngch'i kydngje sasang (Seoul:
Yoksa pip'ydngsa, 1992).

Primary and Secondary Sources used by Slawik

Among the Chinese primary literature, Slawik used the Qianbanshu Wide¥ (Book
of Han, 111), the Houhanshu %% (Book of the Later Han, compilation finished
in the 6th century),?® and the Weizhi #t& (Chronicles of Wei) from the Sanguozhi
=B& (Records of the Three Kingdoms, late 3rd century). The Shiji 4t (Records
of the Grand Historian, 91 BC), the Shanhaijing Witi#% (Classic of Mountain and
Seas, 400 BC), the Shuijingzhu 4%t (Commentary on the Water Classic, compiled
during the Wei Dynasty, 386-534), as well as the chronicles of all following
dynasties up to Tang are cited by Slawik a few times. Due to its many illustrations,
the Gaolidujing vl (Illustrations from Korys, 1167), a book of the Song
Dynasty (960-1279) dealing exclusively with Koryo, was especially valuable to
Slawik.

Primary Korean sources are the Korean classics Samguk sagi (1145) and Samguk
yusa (1281). The Tonggugk yochi siingnam HBIBLEE (Augmented Survey of
the Geography of Korea, 1611) and the Koryo-sa wigse (History of Koryo, 1451)
are cited as well. It is surprising that Slawik makes extensive use of the text on
the Kwanggaet’o Stele,?” which at the time of his writing was still a rather “new”
discovery. He takes the stele as proof that Koguryo had used Chinese characters
before Paekche and Silla, but does not comment on the stele’s content about Imna/
Kaya and its relations to the other kingdoms or Japan.?®

His remarks on Samguk sagi and Samguk yusa are in line with present-day
source criticism toward them. He writes that for both books a “thorough textual
criticism” has yet to be made, reiterating the influence of Chinese ideology and
phraseology in their composition. Both books refer to unknown Chinese sources
and now extinct Korean sources. Slawik suspects that some of these sources were
also employed in the Nibhon shoki, but considers all these books to be more valuable
for history, geography, and linguistics than for ethnography.? In Slawik’s verdict,
old Korean literature was lacking in folkloristic material: both books, he argued,
showed a strong Chinese and Buddhist influence.*® The only exception was the
Tongguk yochi siingnam, which complemented Samguk Sagi with records of local
manners and customs from all over Korea. In his source criticism, we see again a
bias in favour of Japan: compared to Japanese works such as Kojiki (712), Nihon
shoki (720), and other records, the Korean materials are considered meagre.*'

In his bibliography of secondary literature, he applies less scrutiny than
to his primary sources, listing all his sources in order of appearance without
distinguishing them according to their origin. We therefore do not know how much
he knew about the background of these scholars. In the following, I characterize
the scholars and their work that were central to Slawik in his thesis, considering
background information and ideological leanings. However, it cannot be supposed
that Slawik was aware of all this.

First of all, Paek Nam-un’s The Socio-Economic History of Korea (if¢itsskes
g2, 1933) is the result of Paek’s time at Waseda University, where he studied under
Fukuda Tokuzo (igmi#=, 1874-1930). Fukuda himself had studied in Munich,
where he wrote The History of the Socio-Economic Development of Japan.** Paek
chose a similar title and approach for his work, which takes up the task of counter-
arguing Fukuda’s so-called stagnation theory. Fukuda had previously claimed that
Korea had not been developing and was still in a state akin to Japan in the Heian
period (794-1185). Certainly, reading Paek’s work must have helped Slawik to
gain some understanding of Korean views on Japanese superiority discourses.**
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minsokhak 57 (2013): 7-62.
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Cho Han-sok, “Yi Ning-hwatii chdnt'ong sasang
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52 (2017): 185-211.
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Kim Tae-hwan, “Chosdn ch’'ongdokbu kojokjosa
sadbeso Fujita Rydsakuli yokhal,” Hanguksa
kosahakbo 91 (2016), 121-41; Fujita Ryosaku et
al., Taisho 11nendo Kofun chésa hékoku: Minami
Chésen ni okeru Kandai no iseki (Seoul: Chosen
sotokufu, 1925).

38

Miyamoto Kazuo, “The Beginnings of Modern
Archaeology in Japan and Japanese Archeology
before World War Il,” Japanese Journal of
Archaeology 4 (2017): 160.

39
Yi Guin-u, “Shiratori Kurakichiti llbon sinhwawa
Tangun sinhwa ihae e taehayd,” Hanguk kodaesa
tamgu 40 (2022): 207-56.

40
Kanazawa Shozaburo, Nikkan rydkokugo
dbkeiron (Tokyo: Sanseidd, 1910).

Son Chin-t’ae (1900-?), the author of various books on Korean folklore and
collections of old Korean songs, had studied history at Waseda University. His
interests reached into ethnology, sociology, and cultural studies in general. In
Korea, he was a lecturer at what now are Yonsei University and Korea University.
After liberation, he became professor in Korean history, later of history didactics,
at Seoul National University. During the Korean War, he was abducted to North
Korea. What happened to him afterwards remains unknown. At first, in times of
national distress, he sided with nationalist historians, but mainly engaged himself
in ethnological studies. Son also collaborated with Japanese scholars and published
partly in Japanese, thus his research was readily available to Slawik, although the
latter only used a minor paper of Son’.**

Together with Son, Song Sok-ha (%k#%, 1904-1948) formed the Korean
Association for Folklore Studies (#iftE@84) in 1933, the first of its kind in
Korea. Here, Japanese anthropologists from Keijo Imperial University were also
active, and their journal was also available to Slawik. Song Sok-ha studied at
Tokyo Imperial University. After the war he became professor at Seoul National
University and is remembered for establishing the National Folklore Museum of
Korea (Illyubak pangmulgwan). He was less of a theorist than a man of the field,
gathering much ethnographic material, which was exactly what Slawik needed to
complement the classic literature.*®

The fourth Korean scholar that Slawik was highly indebted to was Yi Nung-
hwa (Z8Efl, 1869-1943). Among the above authors, he is most severely criticized
for his collaboration with Japan. He undertook studies on Korean Buddhism and
was involved in the compilation of the Hanguksa series about Korean history
commissioned by the Governor-General of Korea.*®

In comparison to these few Korean scholars, Slawik referred more often to
research by Japanese scholars. He benefitted most from a project ordered by
the Governor-General and led by Umehara Sueji (MliiAia, 1893-1983), a Kyoto
University Professor working first on Chinese archaeology, then crossing into
the study of Korea with a focus on Manchuria. Fujita Ryosaku (#EHI5E3, 1862-
1960), an archaeologist with a background in medical science at Keijo Imperial
University, had also taken part in it, later collaborating with Yi on the above-
mentioned compilation of the Korean History series.®” Hailing from Kyoto
Imperial University, Hamada Kosaku, also known as Hamada Seiryo (#H1 #hf/#8,
1881-1938) and often cited as one of those who established archaeology in Japan,
offered Slawik detailed descriptions of pottery from the Silla dynasty.*®

Slawik also makes use of studies of scholars that proposed a common ancestry
between the Koreans and the Japanese or even beyond. But while central scholars
of this set of topics, such as Shiratori Kurakichi, Kanazawa Shozaburo, and Torii
Ryuzo, are well represented in his work, the work of Kita Sadakichi (®mi#,
1871-1939) is missing. Shiratori Kurakichi (F#&JE#, 1865-1942), professor at
Tokyo Imperial University, studied history and mythology and made a name for
himself with his theory that the Yamatai state was originally located in Kytshu. He
studied Asia in a vast geographic sense and was keen to explain common ancestry
not only between the Koreans and Japanese but also between the Japanese and
Chinese, becoming one of the central proponents of oriental history.** Kanazawa
Shozaburd (&RE=HE, 1872-1967) first attempted to explain a common ancestry
between the Koreans and Japanese from a historical-linguistic perspective.*’
From then on, he also conducted fieldwork on the Mongolian and Manchurian
language(s). After becoming professor at Kokugakuin University, he continued to
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2020); Sekine Hideyuki, “Torii Rylzo Ilbon minjok
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munhwa ydn'gu 40 (2011): 257-79. The lifelong
appreciation Slawik held for Torii is also evident
in how Slawik continuously benefitted from
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any prominence in his overview of literature. For
more details on Kita, see the paper of Sekine
Hideyuki in this issue.
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sahak 49 (2021): 91-112.
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to gakumon (Tokyo: Tosho bunkasha, 1983).
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Petra Karlova, “Orientalism in Pre-War Japanese
Ethnology: The Case of Matsumoto Nobuhiro’s
Writings on Southeast Asia between 1933-1939,"
Ajia taiheihyo kenkyika ronshi 29 (2015): 1-19.

write about common ancestry, also partly detached from linguistics. It is striking
that this study was neither mentioned nor cited by Slawik. Was Slawik aware that
Kanazawa was considered an apologist of Japanese imperialism?*' Torii Ryuzo (%
JEta, 1870-1953) was one of the most proficient Japanese anthropologists, his
work encompassing ethnology-ethnography, archaeology, and folklore. He began
writing articles in his youth, outside academia, before becoming a student at Tokyo
Imperial University. Torii was less of a theorist than a man of fieldwork. Shortly
after the annexation of Korea, he was invited to do research there. This led to his
corrections of earlier assumptions about Koguryé when he was able to show that
most artifacts attributed to that culture had a Chinese origin. It is from Torii that
Slawik formed his conviction of Koguryd’s Chinese roots, even going beyond a
Korean-Japanese common ancestry.*” It must have been this mindset that made
Slawik ignore other work, like that of Kita Sadakichi, that was based more closely
on the Korean-Japanese link. Although Kita also believed in strong connections to
Manchuria, it is puzzling why Slawik referred to Kita Sadakichi only in a sidenote
and indirectly via Oka. This is also true for Slawik’s treatment of the extensive
descriptive work of Japanese and Korean artifacts provided by Kuroita Katsumi
(HHH%,1874-1946), who as professor and museum curator spent most of his life
collecting written sources and curating artifacts about Japan’s old history.*®

Historical Stories from Korea (Chésen shiwa, #i¢9:3%) by Shidehara Taira (#J57F,
1870-1953), whom Slawik cited as Shidehara Tan, is one of Slawik’s main sources
for understanding historical relations between Korea and Japan. Shidehara was
working at the Japanese language school and served as an advisor on educational
issues to the Governor-General of Korea. The book has been criticized for evidently
pressing an imperial view of history (in Korea usually called a colonialist view of
history, singminji sagiwan) onto Korea. Slawik did not comment on any perceived
ideological leanings but filtered out facts as needed.** Miyake Yonekichi (=X,
1860-1929), cited as Komekichi by Slawik, was the main curator at the Imperial
Museum of Tokyo. His descriptions of artifacts and collection overviews were
helpful material for Slawik.*®

Tsuboi Kumezo (F9FuB=, 1859-1936) was a historian at Tokyo Imperial
University who worked on the theory of history and historical geography. Slawik
cites his Waga kokumin, kokugo no akebono (1927), which dealt with Japanese
ethnogenesis and also included linguistic studies and the etymology of placenames
for Japan as well as Korea up to the Three Kingdoms period. Although the
introduction of the book is geared to the national agenda of the time, Slawik
obviously did not heed such political inclinations. Matsumoto Nobuhiro (#4143
K, 1897-1981) held a degree in oriental history from Sorbonne University and
studied anthropology and mythology with close links to Yanagita Kunio. He
believed in a southern origin of the Japanese, which is why he embarked on studies
of Indochina and Vietnam.*® Another Tokyo Imperial University professor Slawik
was indebted to was Ikeuchi Hiroshi (b2, 1878-1952), a historian who was
also employed in the historical investigation department of the South Manchurian
Railway Company. Kiyono Kenji (i4%#%k, 1885-1955) was a pathologist who
became interested in archaeology and ethnology after a prolonged stay in Germany
and France. He left behind numerous works on anthropological bone analysis,
especially of the Ainu. On the invitation of the Governor-General of Korea, he
also entered the historical investigation department of the South Manchurian
Railway Company. Together with Ikeuchi he dealt with Chinese influences on both
Manchuria and Korea, arguing that Manchuria and Korea were an inseparable
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Pak Han-min, “Inaba Iwakichi (1876-1940) Ui
Chosonsa insik” (MA thesis, Korea National
University of Education, 2010).
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On March 1, 1919, an independence movement
unfolded in Seoul, spreading quickly to

all regions of Korea. A group of 33 Korean
religious leaders had had an independence
declaration drafted by Ch'oe Nam-sdn (1890-
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government and military by surprise. People of
all social ranks joined the movement, and it took
months for the military and police to subdue

it. After the movement, news of the movement
and bloody clashes between Koreans and the
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country by the influence of foreign missionaries
in Korea. For more information see Frank
Prentiss Baldwin, “The March First Movement.
Korean Challenge and Japanese Response” (PhD
diss., Columbia University, 1969).
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Chosdngwan,” Hanguk minsokhak 40, no. 1
(2004): 509-36.
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Ch'oe S6ng-uk, “Ogura Shinpei no Kankokugo
kenkya. Nittei kansenki no Kankokujin kenkytsha
tono hikaku o chashin ni” (PhD diss., Hankuk
University of Foreign Studies, 2009).
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und Kulturen (Regensburg: Habbel, 1924);
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543-619. Koppers was responsible for evaluating
the PhD thesis of Slawik.
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Frank Kaser, Zur Begriindung der japanischen
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unity.*” Inaba Iwakichi (fidE#%, 1876-1940), a historian of Korean and Chinese
history trained in Beijing, entered the above-mentioned investigation department
in 1909 and later became part of the compilation committee for Korean history of
the Governor-General in 1922. He was also a staunch supporter of the theory of
Manchurian-Korean unity.*®

An important figure of the Governor-General’s department of anthropological
investigation was Maruyama Chijun (f1l%)E, 1891-1968). He had studied at
Tokyo Imperial University. After graduation in 1919, he went to Korea, where
he investigated the Korean sentiments after the March First Movement.*® As the
Governor-General perceived the necessity to do anthropological and ethnological
work to better understand Korea, Maruyama was continuously employed and
left more than ten volumes about Korean manners and customs, folk religion,
shamanism, geomancy, and festivals in rural areas. He worked closely with Yi
Nung-hwa and Akiba Takashi (Fki: i, 1888-1954).%° Akiba was an anthropologist.
He studied in England, Paris, and Germany before becoming a professor at the
newly founded Keijo Imperial University in 1924, where he did much fieldwork,
including collaborations with Son Chin-t’ae and Song Sok-ha.®' Lastly, Ogura
Shinpei (/M #7F, 1882-1944), who worked for the Governor-General starting in
1911 and became a Keijo Imperial University professor in 1926, was a leading
expert in old Japanese and old Korean, working extensively on Korean grammar
as well as dialects before he left for a post at Tokyo Imperial University in 1933.52

Concerning Slawik’s Western sources, his starting point is the work of the
Vienna School of Historical Ethnology, on the one hand, and its critic Heine-
Geldern’s work on the other.’® Regarding Korea he preferred the ethnographical
work of Erwin Bidlz and the less scientific Ernst Oppert. Erwin Balz (1849-
1914) was a German doctor and served as personal physician to the Japanese
Emperor. Being interested in anthropology, he also travelled Korea extensively.**
Entrepreneur Ernst Oppert (1832-1903), notorious for his attempt to kidnap the
remains of Regent Taewon’glin’s father in 1867, left an account of his time in
Korea.?® Slawik was also aware of the studies by Maurice Courant (1865-1935),
who is often cited as the founder of Korean studies in Europe. In addition, Slawik
used language-related works and dictionaries by French missionaries in Korea.

Among Anglophone authors, Slawik referred to the American Presbyterian
missionary Charles Allen Clark (1878-1961), who wrote extensively on missionary
work in Korea, studying Korean Christianity and folklore. His Religions of Old
Korea provided an overview of Buddhism, Confucianism, and even Ch’6ndo-kyo
and several other “cults” to Slawik, including early accounts of Japanese Shint6 in
Korea.®®

In terms of linguistics and etymology, Slawik applied linguistic findings from
Walter Simon (1893-1981) and Peter Schmidt (1869-1938).5” Simon, a Jewish
scholar in Berlin, dealt with the history of the Tibetan and Chinese languages.
Schmidt, one of the founders of the Vladivostok Far East Institute in 1899,
was regarded as the leading authority in Altaic languages such as Manchu and
Mongolian.®®

Concerning the political situation of Korea in his time, Slawik learned about
Korea’s political issues from the works of Homer Hulbert (1863-1949), a doctor
and friend of King Kojong, who came to Korea in 1886. After Korea was turned
into a Japanese protectorate, he criticized Japan in his The Passing of Korea
and was expelled from the country in 1907.%° In the years before, he published
in monthly magazines such as the Korean Review and Korean Repository and
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also wrote a detailed history of Korea from the ancient period to recent times.
Moreover, he dealt with anthropological questions and proposed that the origins
of Korea were closer to China than to Japan. The Passing of Korea, the only
book of Hulbert’s mentioned by Slawik, does not deal with such questions but
is nevertheless very political and critical of Japan. Here again, it is puzzling
why Slawik would cite this political work instead of the summaries on Korean
history that Hulbert had produced in his monthlies and later also published
as monographs. In the same vein, his choice to rely on the adventurous and
opportunistic Ernst Oppert rather than Isabella Bird Bishop, despite the plentiful
folkloristic information her travelogue offers, is questionable.®°

A Review of the Central Contents

Slawik’s dissertation was in essence a synopsis of contemporary research on
Manchuria and Korea. It gives a survey of the material culture of that region to
the end of the Silla period (935), but fails to give a clear line of argumentation,
only evoking the impression that both areas are historically linked to each other.
Slawik gives no clear verdict on the ethnogenesis of the Korean people, but surveys
progenitor ethnicities and their respective cultures and artifacts. The book is
interspersed with phrases such as “unfortunately I am lacking material” (leider
fehlt es an Material) or “unfortunately, I could not access the works of these
scholars” (leider sind mir die Arbeiten dieser Forscher unzuginglich gewesen).
This not only shows the limitations of his research but also serves as a hint that he
may have ignored some of the prior research that did not fit his own convictions.
Given the fact that he worked in close cooperation with Oka, who had far-
reaching contacts and a solid overview of the field at his command, such phrases
should not be read as mere excuses for lack of sources or inability to conduct
fieldwork; rather, they indicate a conscious exclusion of sources and opinions that
did not conform to his own convictions.®" Furthermore, Slawik’s ubiquitous use of
“perhaps” (vielleicht) and “it is questionable” (es it fraglich) does not correspond
to the standards of present-day scientific writing, but reflects the circumstances of
the time of his writing. Most of the questions he is tackling in his dissertation were
unresolved, and most of the evidence at his disposal was fragmentary.

The main contents of his dissertation are divided into physical anthropology,
research concerning the paleo-archaeological metal culture and the ceramics used
in that age, and finally ethnological research. In these summaries of prior scholarly
work, he is not shy to criticize Japanese scholarship as faulty and insufficient
(mangelbaft), but at times also finds praise for the work of Japanese scholars due
to the fact that Koreans themselves had not yet attempted such tasks.®* Concretely,
Slawik praised the South Manchurian Railway Company for preserving
archaeological material that was found during construction work. It was thanks
to Japanese scholars, mainly Torii Ryuzo, that the found materials came under
scientific scrutiny. In the same vein, Slawik applauded the Japanese army, which,
in the Russo-Japanese war, made excavations and preserved artifacts upon building
fortifications. He further thanked the Kwantung Army for similar exploits in
Manchuria.

In terms of his methodology and indebtedness toward the Vienna School,
it is to be noted that Slawik avoided using the jargon of Wilhelm Schmidt’s
Kulturkreislebre.®® Opting for the description of cultural layers (Kulturschichten),
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it is surprising to see that Slawik uses the word only in the title and uses the term
layers (Schichten) in only ten instances throughout the whole book.

In his assessment of physical anthropology, Slawik focuses on the skeletons
found in excavations on the site of the former Chinese colony Lo-Lang. He
considered these skeletons, featuring Tungus, Turk-Mongolic, and proto-Chinese
elements, to hardly differ from those of modern Koreans.®* In his review of paleo-
archaeological research, Slawik, in line with Oka, criticized the typologies of
Japanese scholars concerning ceramics, since they only distinguished between
ornamented and non-ornamented ceramics and thickness. Slawik offered his own
typology, paying attention to differences in ornamental techniques. He pointed
out the uniqueness of Manchurian tripods, which he considered non-existent
in Korea. Other ornamented ceramics were common in southern Manchuria as
well as northern and western Korea, while non-ornamented ones were common
in southern Korea and the inland areas, which to Slawik suggested two distinct
cultures.®®

In his review of stone artifacts, he takes over the typology established by Fujita
Ryosaku and Torii Ryuzo. Typology aside, Slawik sides with the opinions of Son
Chin-t’ae and Torii, who regarded dolmens as gravesites predating the Koguryo
period. Different from the tumulus graves in Manchuria, Korea, and Japan, the
proximity of the singular stones made it highly unlikely that tumuli had been built
above them.®®

Scrutinizing Korean metal culture, Slawik followed the general opinion that
it originated from the Chinese commanderies situated in northern Korea around
100 BC, and that it arrived in southern Korea around the beginning of our era.®’
Descriptions of bronze and iron artifacts are shorter than the descriptions of
ceramics of that age. Slawik is content with a small summary that reveals that these
items were not distributed evenly: in some areas, bronze and iron items coexisted,
while in others, iron was available before bronze.®® Slawik concluded from a
synopsis of Torii and Fujita that the iron slag found in the middens of southern
Korea indicated that the Koreans forged iron on their own, though he still found
it impossible to give a final verdict on whether Koreans discovered this technology
by themselves or were introduced to it by the Chinese. Still, he closes with Torii’s
opinion that iron culture was common in Korea and Manchuria before it arrived
in China.®® In his discussion of ceramics and stone artifacts of the metal age, he
notes a high level of similarity between items from the Chinese commanderies and
those of Japan.” Even though he discusses stone artifacts found in graves, he does
not cover the tumulus graves of Korea and Japan and the similarities between
them. The questions posed by the particular similarity of Silla and Japanese graves
are ignored, and the role of S-shaped magatama stones are only briefly considered
without a verdict.”" In his discussion of metal culture and the ceramics of the time,
he duly mentions the graves, but does not go into a comparison of the obvious
similarities of graves in the Silla era and Japanese grave tumuli. Furthermore, his
discussion of weaponry falls short of the comparatively similarly shaped swords or
the existence of the seven-branched sword (Nanatsuya no tachi) that was handed
from Paekche to the Wa people in honour of their good relations.”

In terms of length, the chapter on ethnological research constitutes the main
part of the thesis. Providing a hand-drawn map, Slawik summarized about the
proto-Korean peoples to an extent that can be called baseline, common knowledge
today:
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1) The Mo [3f] people: the Puyo [kf&] people of northwestern Manchuria, the
Koguryo [/ mHE] people in southeastern Manchuria and northern Korea, the Wei-
Mo [3#31i] of eastern-middle Korea, the Wo-tsii [{kill] to their north

2) The Yi-lou [##8£]: eastern Manchuria, northern Korea

3) The Han [§#]: southern Korea, north of the Han-River

4) Chinese immigrants

5) The Chou-hu [##]] (Quelpart): Cheju island people

)

6) Sien-pei [fi¥/Xianbei]: western border to Manchuria, parts of eastern Mongolia™

Slawik infers from Chinese sources that the Yi-lou, the Han, and the Chou-hu
were autochthonous tribes with only minimal ethnic migration and very limited
relations to other tribes. Long movements of the Mo and the Sien-pei are obvious
to him. Ignoring the work of Kita Sadakichi, Slawik first introduced the opinion
of three Westerners who cannot be considered as experts of the field of ethnology
but rather as onlookers. Balz, Oppert, and Hulbert all state that there was a
Mongolian type and a Malayan type of Korean, both connected to the Yamato
of Japan. The Mongolian type established a unified dynasty north of the Han
River; the latter developed into Silla in southern Korea.” Then, Slawik continues
with Kanazawa Shozaburd, who tried to prove linguistically that Silla was of Han
descent while Paekche and Koguryo were of Mo descent, stemming originally from
northern China. This he complemented with the opinion of Tsuboi Kumezo that
the Han were of Tungusic origin. This he called a biased opinion, without further
explaining why.”

The closest Slawik comes to actual debates in his field of research is when
he raises the question whether the Wei-Mo (Kor. Yemaek) is just another name
for the Mo, who not only established Puyd but could have established all of the
Three Kingdoms.”® Torii Rytzo and Shiratori Kurakichi regarded the Mo as the
progenitors of Koguryd. To Slawik, these two scholars’ arguments were more
plausible than Haloun’s conviction that the Mo were an interpolation of later
times. The question Slawik deemed central was whether the Mo and Wei-Mo were
two different peoples or only a merger, but he could not give an answer.”’

Imna/Kaya is only mentioned vaguely by Slawik and only when discussing
ethnological findings. He states that the founders of the “State of Karak” were
“possibly of Silla origin” without offering any citation. Karak, which is another
name for Imna/Kaya, a territory that is said to have come into existence between
Paekche and Silla during the Three Kingdoms period, had strong links to the
Japanese archipelago. Although there is still debate about its existence and the
link to Japan, it is often considered a Japanese (Wa) outpost, or sometimes even
a colony. Considering that the Wa are not mentioned in his dissertation, Slawik
might have opted to completely put this outside the scope of his Korea-centred
research. This would mean that he accepted the fact that Kaya was controlled by
the Wa. It might have been also due to the ongoing debates which continue to this
day. Indeed, Japanese scholars during the colonial period could find only very
limited archaeological evidence of it. Slawik’s thesis mainly deals with material
culture, which can also explain the omission. But considering the textual evidence
about Imna/Kaya in Nibhon shoki and Samguk sagi, especially the central role
it plays in the inscription of the Kwanggaet’o Stele, which received Slawik’s full
attention, the omission seems to have been made on purpose.” He continues with
short descriptions of the various peoples, identifying many common elements
between them.” He concludes the overview after a lengthy excursus on the
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Slawik, “Kulturschichten in Altkorea,” Chapter

4. Ergology starts from p. 142. Of interest are
dogmeat consumption (152) and claims that the
Korean word for alcohol/alcoholic beverages
(sul) goes back to the Japanese verb shiboru

(to squeeze) (156). Anyways, a proper linguistic
reduction is missing.
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Tongailbo,July 11,1934.
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To stayed as lecturer in Vienna until 1939.
During the war years, he collaborated with Oka
in Tokyo, translating Menghin's Weltgeschichte
der Steinzeit (1931). Shortly after the war he
became a member of the Communist Party
and, after repression by the American forces in
Korea, decided to leave to North Korea, where
he continued his research. See Yi Kwang-

rin, “Pukhanti kogohak - t'tikhi To Yu-ho ril
chungsimtiro,” Tonga ydn'gu 20 (1990): 105-36.
For more information see the paper of Bernhard
Scheid in this issue and Andreas Schirmer, ed.,
Koreans in Central Europe. To Yu-ho, Han Hing-
su, and Others (Vienna: Praesens, 2018).
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Yi Pydng-do, “Sullabik-ssiege dabham,” Chindan
hakbo 2 (1935): 150-62; Tonga llbo, May 14,
1935. For information about Yi see Ueyama
Yurika, “Yi Pydng-doui Hanguksawa kyoyuk:
1915-1954nydn hwaldongtil chungsimtro” (PhD
diss., Sénggyungwan University, 2017).
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Tonga ilbo, December 25, 1975.

Samhan states, professing his conviction that the demise of the Four Chinese
Commanderies brought vast cultural changes, but the ties between China and
Korea remained stronger than those between Korea and Japan.®® Slawik finishes
his review with the verdict that the Chinese cultural influence on Manchuria
“possibly” extended to northern Korea.?®'

The last chapter of his thesis deals with ergology. It describes food, methods
of fire-making, states of economy, habitation, clothing and bijouterie, body
deformation and tattooing, weapons, means of transport, and art and trade.
Unfortunately, Slawik does not discuss possible meanings of the elements he

describes and does not draw any conclusions.®

Tracing Slawik’s Impact in Korea

Since Slawik’s work was never translated into Korean, direct traces of his
influence in Korea are impossible to assess in terms of the number of citations.
Also, the author is not aware of any Korean scholar that directly cited any of
Slawik’s work from the original language. Given the fact that Korean researchers
interested in the issues Slawik wrote about had easier access to Slawik’s sources
than he himself, this is no surprise. Still, there was Korean interest in him and his
work at the time when he was writing his dissertation. In July 1934, an article
about Slawik in the daily newspaper Tong’a ilbo introduced a young scholar
from Vienna interested in Korean history, expecting him to have a huge impact
on Western scholarship about East Asia. It proudly cites Slawik’s remark that the
study of ancient Japanese was impossible without the study of Korea. The article
further mentions that both Oka and Rosthorn were full of praise for Slawik, that
Korean ethnology was still lacking research, and that obtaining source material
was an arduous task for scholars in the West.®* About one year later, Tong’a ilbo
again mentioned Slawik, reporting that he had sent a commentary to the academic
circle Chindan hakhoe (##i#r) thanks to the help of To Yu-ho (##i%, 1905-
1982), a fellow student at Vienna University who graduated in 1935.%* Slawik’s
comments related to the Book of Han and its interpretation in a paper by Yi
Pyong-do (%7, 1896-1989), a member of the compilation committee for Korean
history commissioned by the Governor-General. Yi in turn published a cordial
reply to Slawik, thanking him for his useful insights and expressing surprise that
his research was considered in faraway Vienna.®®

In 1975, Tong’a ilbo mentioned Slawik a last time in an article about the state
of Korean studies in Europe. Together with Bruno Lewin, Werner Sasse, and Josef
Kreiner, Slawik is referred to as a scholar who originated from Japanese studies
but came to understand the necessity to study Korea. The article even introduces
Slawik as the founder of Korean studies in Vienna, tacitly ignoring any colonial
connection.®®

Among Korean scholars, two are explicitly indebted to the work of Slawik: Yi
Kwang-gyu and Chon Kyong-su. Yi Kwang-gyu (296%, 1932-2013) first studied
at Seoul National University’s department of history education, then under Slawik
in Vienna from 1960 to 1966, graduating with a thesis on marriage customs in
Mongolia. After returning to Korea, Yi became professor of anthropology at Seoul
National University. In 1996, taking part in the KBS documentary series “My

A Close Reading of Alexander Slawik’s Kulturschichten in Altkorea (1936): Korean Ethnogenesis and Ancient History under the Influence of Japanese Imperialism 013



KOREA EUROPE REVIEW

ISSUE — 6 JUNE 2024

87
A VHS containing this video is available at the
National Library of Korea.

88

Yi Kwang-gyu, “Minjokhakeso pon Hanguk
munhwalti kiwon,” Hanmunin 2 (1969): 8;
Yi Kwang-gyu, “Hanguk illyuhakdi kwajewa
chdnmang,” Hanmunin 10 (1978): 3-4.

89

There is no article by Yi up to the anniversary
publication in honour of Slawik’s 95th birthday.
Josef Kreiner, Nihon minzokugaku no genzai.
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1996).
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National University, 1977).
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Of course, criticism toward Schmidt and Koppers
started during their lifetimes at the hands of
Heine-Geldern and others, with students also
often critical of the strong Christian implications
inherent in the Kulturkreislehre (culture

circles theory), and thus rather referring to
Kulturschichten (cultural layers).
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Study Abroad” (Naiii yuhak sich’5l), Yi Kwang-gyu visited Vienna again 30 years
later. During this trip he visited Slawik in his retirement home, styling himself as
Slawik’s most loyal student in heartwarming scenes.®” His later research centred
around the Korean family system and its matriarchal origins and problems,
citing Slawik and Heine-Geldern. In papers concerning the state of anthropology
in Korea, he explains the Vienna School to his readers, but overall shows an
indebtedness to Slawik when explaining the necessities of Korean studies in Korea
much in the same vein as Slawik had explained it for Japanese studies in Vienna.®®

The question remains why Yi never approached Josef Kreiner or tried to
contribute to the diverse anniversary publications in honour of Slawik or the
department of Japanese studies.®® His colleague and fellow professor at Seoul
National University, Chon Kyong-su (457, *1949), however, did contribute. In
his bid for a critical assessment of the shortcomings and ideological caveats in the
history of anthropology in East Asia, Chon was interested in Slawik’s and Oka’s
work. With an initial interest in the differences in ancestor worship in East Asia,
Chon had studied anthropology at Seoul National University and received his
PhD from the University of Minnesota. After returning to Korea, he established
himself as a productive theorizer, aiming to critically overcome earlier generations
of scholars and to promote an understanding for the “study of life” (saengtae
illyubak) as a subfield of anthropology.?® Criticizing the Eurocentrism in the
ethnology during Japan’s rule over Korea, he further negates the work of Slawik’s
teachers and is sceptical of Slawik’s intake from Japanese scholars.”’ He remains
less critical of Japanese scholars, who in a sense had no choice but to take part in
the “mobilization of knowledge,” as it was the policy of the empire, while Slawik
obviously had a choice.?®

Conclusion

Slawik’s Kulturschichten stays very descriptive and only rarely gives verdicts on
prior research or the facts it describes. As it was impossible for Slawik to conduct
fieldwork on his own, it is not surprising that his dissertation lacks original
research. Ordering and introducing literature remained the main task of his thesis,
judging the credibility of sources and pointing out shortcomings at times. The
synopsis of the texts available to him brings order into fragments but cannot
offer an accurate overview of the contemporary state of research. For a work of
the 1930s, his dissertation is nevertheless of considerable value, since it makes
previously unknown information available to a German readership: the transfer
of knowledge from and about East Asia to Europe is not insignificant. However,
it becomes evident from reading his thesis that he was a young, prudent scholar,
lacking the self-confidence and knowledge to be more critical toward his sources
and their contents.”®

Even though many of the Japanese scholars introduced in his work were
committed to proving a common ancestry between Korea and Japan, Slawik did
not concede to the ideological dictates of Japanese policy in Korea but rather
used his materials to emphasize Korean continental origins, linking Manchuria
closely to Korea. Thus, his thesis corresponded with Japan’s heightened interest
in northern China at the time of writing, just a few years after the Manchurian
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In 1959 he criticizes that Egami Namio'’s
“horse-rider theory” was not well received
because Japan nowadays only dealt with itself,
ignoring all others. Alexander Slawik, “Theorie
und Praxis der Zusammenarbeit zwischen

den anthropologischen Wissenschaften

von Ostasien aus gesehen”, in Theorie und
Praxis der Zusammenarbeit zwischen den
anthropologischen Disziplinen, ed. Emil
Breitinger (Horn-Vienna: Berger, 1959), 243-44;
Sumiya Kazuhiko, Rekishi minzokugaku néto
(Tokyo: Miraisha, 1996), 142.
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Most of his further research he published in
Vienna's own Beitrédge zur Japanologie journal.
Alexander Slawik, “Dolmen, Menhire und Cairns
in Korea,” Beitrdge zur Japanologie 1, no. 1
(1955): 4-12.

incident. This differs greatly from what was reported about him in Tong’a ilbo. In
this sense, a political dimension can be attributed to his work as well, but it cannot
be concluded that he had given in to Japanese imperialism but only followed his
academic convictions at a time in which Korea was considered as part of Japan,
neither acknowledging nor rejecting links between Korea and Japan.

Still, it is evident that Slawik did not make full use of the whole spectrum of
literature available at his time. The hardship of obtaining sources aside, the choices
he made about the incorporation of prior research can be considered well chosen
to give the picture he intended. Did he consciously not review other studies, since
they put forth ideas that did not fit into his sketch of a Manchurian-Korean unity?
In this study, no reason could be found for why Slawik should have been afraid
of imperialism or a pro-Japanese stance. Nevertheless, to be fully answered, the
questions raised in this paper need further studies to scrutinize the oeuvre of these
scholars in their entirety and compare their findings to Slawik’s narrative.

As Josef Kreiner pointed out, Slawik and Oka always considered Korea, China,
and Japan as equivalent peers, and both believed in a genetic relation between
Korea and Japan. This serves as an indicator for a certain immunity toward political
questions. After the war, when Slawik worked on establishing Japanese studies as a
subject independent from Volkerkunde, he opened possibilities for the inquiry into
Japan from many disciplines, but personally never intended to leave Volkerkunde
behind.?* Having found Japan’s “outer” other in Korea and Manchuria, he
dedicated his life from then on to the study of Japan’s “inner” others—the Ainu
and the Hayabito.®® This was also motivated by the research he knew from writing
his Kulturschichten, for most of it had dealt with the Ainu as well.
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